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NOTE: If any of the items is damaged or missing, contact your
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1. Power LED 7. Reset button
2. WAN (Internet) LED 8. Power button
3. 24GHzLED/5GHz LED 9. Power (DC-IN) port
4. USBLED 10. LAN 1~ 4 ports
5. USB 3.0 port 11. WAN (Internet) port
6. LANLED 12.  WPS button




Installing your router

You can set up your wireless router via wired or wireless
connection.

Wired: Connect the network cable (3) from your modem

to the blue Ethernet port on your router. Connect another

network cable (2) from your computer to the yellow Ethernet
port on your router.
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1.2 Wireless: Connect the network cable (2) from your modem

to the blue Ethernet port on your router. Turn on the Wi-Fi
function of your computer or other devices.

. [ RT-AC1300G PLUS




Bbbvnrapckm

Wired(KabenHa): CebprkeTe MpekoBus Kaben (3) oT MogeMa KbM
cuHuA Ethernet nopt Ha pyTepa. CBbprkeTe Apyrua mpexoB Kaben (2)
OT KOMMIOTbPa KbM XbNTnA Ethernet nopt Ha pyTepa.
Wireless(be3xunuHa): CeBbpkeTe mpexoBusa Kaben (2) oT mogema
KbMm cnHuA Ethernet nopt Ha pyTepa. AkTuBnpante pyHkuma Wi-Fi Ha
KOMMNIOTbPA AN pyrn ycTpOnCTBa.

Hrvatski

Ziéno: Spojite mrezni kabel (3) iz modema u plavi Ethernet priklju¢ak
na usmjerivacu. Spojite drugi mrezni kabel (2) iz racunala u zuti Ether-
net priklju¢ak na usmjerivacu.

Bezicno: Spojite mrezni kabel (2) iz modema u plavi Ethernet prikl-
jucak na usmjerivacu. Ukljucite Wi-Fi funkciju racunala ili drugih
uredaja.

Cestina

Dratové pripojeni: Pripojte sitovy kabel (3) od modemu k modrému
portu Ethernet na smérovaci. Pfipojte druhy sitovy kabel (2) od
pocitace ke zlutému portu Ethernet na smeérovaci.

Bezdratové pripojeni: Pripojte sitovy kabel (2) od modemu k
modrému portu Ethernet na smérovaci. Zapnéte funkci Wi-Fi v
pocitaci nebo jinych zafizenich.

Dansk

Kabelforbundet: Forbind dit modem til den bla Ethernet-port pa

din router med netvaerkskablet (3). Forbind din computer til den gule
Ethernet-port pa din router med det andet netvaerkskabel (2).
Tradlas: Forbind dit modem til den bla Ethernet-port pa din router
med netveerkskablet (2). SIa Wi-Fi-funktionen til pa din computer eller
anden enhed.



Nederlands

Bekabeld: Sluit de netwerkkabel (3) van uw modem aan op de blau-
we Ethernet-poort op uw router. Sluit een andere netwerkkabel (2)
van uw computer aan op de gele Ethernet-poort op uw router.
Draadloos: Sluit de netwerkkabel (2) van uw modem aan op de
blauwe Ethernet-poort op uw router. Schakel de wifi-functie van uw
computer of andere apparaten in.

Eesti

Traadiga vork: Uhendage vorgukaabel (3) modemilt sinisesse Ether-
neti porti ruuteril. Uhendage teine vorgukaabel (2) arvutilt kollasesse
Etherneti porti ruuteril.

Traadita vork: Uhendage vorgukaabel (2) modemilt sinisesse Eth-
erneti porti ruuteril. Lilitage sisse WiFi-funktsioon arvutil véi muul
seadmel.

Suomi

Langallinen: Liita verkkokaapeli (3) modeemista reitittimen siniseen
Ethernet-porttiin. Liita toinen verkkokaapeli (2) tietokoneesta reititti-
men keltaiseen Ethernet-porttiin.

Langaton: Liita verkkokaapeli (2) modeemista reitittimen siniseen
Ethernet-porttiin. Kytke tietokoneen tai muun laitteen Wi-Fi-toiminto
paalle.

Francais

Connexion filaire : Utilisez un cable réseau (3) pour relier votre mo-
dem au port Ethernet bleu du routeur. Utilisez un autre cable (2) pour
relier votre ordinateur au port Ethernet jaune du routeur.

Connexion sans fil : Utilisez un cable réseau (2) pour relier votre
modem au port Ethernet bleu du routeur. Activez la fonction Wi-Fi de
votre ordinateur ou de tout autre appareil que vous souhaitez con-
necter.



Deutsch

Wired (Kabelgebunden): Schliel3en Sie das Netzwerkkabel (3)

von lhrem Modem am blauen Netzwerkanschluss Ihres Routers an.
SchlieBen Sie ein weiteres Netzwerkkabel (2) von lhrem Computer am
gelben Netzwerkanschluss Ihres Routers an.

Wireless (WLAN): SchlieRen Sie das Netzwerkkabel (2) von lhrem
Modem am blauen Netzwerkanschluss an lhrem Router an. Schalten
Sie die WLAN-Funktion Ihres Computers oder anderer Gerate ein.

EAAnVIKaQ

EvoUppato: ZuvdéoTte To KAAwOL0 SIKTUOU (3) amod To HOVTEU OAC
otnv UmAe Bupa Ethernet tou Spopoioyntr cac. Zuvdéate éva AANo
KaAwod1o SIkTuou (2) amd Tov uToAoYIoTH oag otnV Kitpivn Bupa Ether-
net Tou dpopoloyntn oac.

AcvVppato: 2uvdeoTe To KAAWSI0 SIKTUOU (2) armd TO POVTEU 0aG

otnv UmAe Bupa Ethernet tou Spopoioyntr cac. Evepyomoinote Tn
Aettoupyia Wi-Fi tou urmtohoytotr) oag 1) AAAWV CUCKEUWV.

Magyar

Vezetékes: Csatlakoztassa a halozati kabelt (3) a modem és a routeren
|évé kék Ethernet-port kozott. Csatlakoztasson egy masik halozati
kabelt (2) a szamitégép és a routeren [évd sarga Ethernet-port kozott.
Vezeték nélkiili: Csatlakoztassa a halozati kabelt (2) a modem és a
routeren [évd kék Ethernet-port kozott. Kapcsolja be a szamitégép
vagy mas készulék Wi-Fi funkcidjat.

Italiano

Cablata: collegate il cavo di rete (3) dal vostro modem alla porta
Ethernet blu del vostro router. Collegate un altro cavo di rete (2) dal
vostro computer alla porta Ethernet gialla del vostro router.
Connessione wireless: collegate il cavo di rete (3) dal vostro modem
alla porta Ethernet blu del vostro router. Attivate la funzione Wi-Fi del
vostro computer o degli altri dispositivi in vostro possesso.



Latviski

Vadu savienojums. Pievienojiet tikla kabeli (3), pieslédzot to no mo-
dema pie marsrutétaja zila Ethernet porta. Pievienojiet vél vienu tikla
kabeli (2), piesledzot to no datora pie marsrutétaja dzeltena Ethernet
porta.

Bezvadu savienojumes. Pievienojiet tikla kabeli (2), pieslédzot to no
modema pie marsrutétaja zila Ethernet porta. lesledziet datora vai citu
ieri¢u Wi-Fi funkciju.

Lietuviy

Laidinis: Prijunkite tinklo laidg (3) nuo modemo prie mélyno eterneto
prievado savo marsruto parinktuve. Prijunkite kitg tinklo laida (2) nuo
kompiuterio prie geltono eterneto prievado savo marsruto parinktuve.
Belaidis: Prijunkite tinklo laidg (2) nuo modemo prie meélyno eterneto
prievado savo marsruto parinktuve. Kompiuteryje ar kituose jrenginiu-
ose jjunkite ,Wi-Fi“ funkcija.

Norsk

Kablet: Koble en nettverkskabel (3) fra modemet til den bla Ether-
net-porten pa ruteren. Koble en annen nettverkskabel (2) fra datama-
skinen til den gule Ethernet-porten pa ruteren.

Tradlas: Koble en nettverkskabel (2) fra modemet til den bla Ether-
net-porten pa ruteren. Sla pa Wi-Fi-funksjonen pa en datamaskin eller
annen enhet.

Polski

Polaczenie kablowe: Pofacz kabel sieciowy (3) prowadzacy z mo-
demu, z niebieskim gniazdem sieci Ethernet routera. Potgcz kolejny
kabel sieciowy (2) prowadzacy z komputera, z z6ttym gniazdem sieci
Ethernet routera.

Polaczenie bezprzewodowe: Potacz kabel sieciowy (2) prowadzacy z
modemu, z niebieskim gniazdem sieci Ethernet routera. Wigcz funkcje
Wi-Fi w komputerze lub innych urzadzeniach.



Portugués

Com fios: Ligue o cabo de rede (3) do seu modem a porta Ethernet
azul do seu router. Ligue o outro cabo de rede (2) do seu computador
a porta Ethernet amarela do seu router.

Sem fios: Ligue o cabo de rede (2) do seu modem a porta Ethernet
azul do seu router. Ligue a funcao Wi-Fi do seu computador ou outros
dispositivos.

Romana

Cu fir: Conectati cablul de retea (3) de la modem la portul Ethernet
albastru de pe ruter. Conectati un alt cablu de retea (2) de la computer
la portul Ethernet galben de pe ruter.

Fara fir: Conectati cablul de retea (2) de la modem la portul Ethernet
albastru de pe ruter. Activati functia Wi-Fi de pe computer sau alte
dispozitive.

Pycckun

MpoBopgHoe: [NogkniounTe ceTeBor Kabenb (3) OT MogemMa K CUHEMY
Ethernet-nopty poyTepa. lMNogkniounte gpyron ceteBomn Kabenb (2) ¢
KoMnbloTepa K »kentomy Ethernet-nopty poytepa.

BecnpoBopgHoe: [logkniounTe ceTeBor Kabenb (3) oT Mmogema K
cuHemy Ethernet-nopty poyTtepa. Bkntounte dyHkumto Wi-Fi Ha
KOMMbtoTEPE UNK JPYrom yCTPOMNCTBE.

Srpski

Oziceno: Povezite mrezni kabl (3) sa svog modema za plavi Ethernet
ulaz na svom ruteru. Povezite drugi mrezni kabl (2) sa svog komp-
jutera za zuti Ethernet ulaz na svom ruteru.

Bezicno: Povezite mrezni kabl (2) sa svog modema za plavi Ethernet
ulaz na svom ruteru. Ukljucite Wi-Fi funkciju na svom kompjuteru ili
drugim uredajima.



Slovensky

Kablové pripojenie: Pripojte sietovy kabel (3) od svojho modemu k
modrému portu siete Ethernet na smerovaci. Pripojte dalsi sietovy ka-
bel (2) od svojho pocitaca k zItému portu siete Ethernet na smerovaci.
Bezdrotoveé pripojenie: Pripojte sietovy kabel (2) od svojho modemu
k modrému portu siete Ethernet na smerovaci. Vo svojom pocitaci a
dalSich zariadeniach zapnite funkciu siete Wi-Fi.

Slovenscina

Oziceno: Z omreznim kablom (3) povezite modem z modrimi vrati
Ethernet na usmerjevalniku. Z drugim omreznim kablom (2) povezite
racunalnik z rumenimi vrati Ethernet na usmerjevalniku.

Neozi¢eno: Z omreznim kablom (2) povezite modem z modrimi vrati
Ethernet na usmerjevalniku. Vkljucite funkcijo Wi-Fi na racunalniku ali
drugih napravah.

Espanol

Cableada: conecte el cable de red (3) desde su médem al puerto
Ethernet azul del router. Conecte otro cable de red (2) desde su PC al
puerto Ethernet amarillo del router.

Inalambrica: conecte el cable de red (2) desde su médem al puerto
Ethernet azul del router. Active la funcionalidad Wi-Fi de su PC u otros
dispositivos.

Svenska

Tradansluten: Anslut natverkskabeln (3) fran modemet till den bla
Ethernet-porten pa routern. Anslut en annan natverkskabel (2) fran
datorn till den gula Ethernet-porten pa routern.

Tradlost: Anslut natverkskabeln (2) fran modemet till den bla Ether-
net-porten pa routern. Sla pa Wi-Fi funktionen pa datorn eller andra
enheter.

10



YKpaiHCbKuin

ApoToBui: ligknouite MepexxeBnn kabenb (3) Big moaemy o
6nakutHoro nopty Ethernet Ha mappyTmnsaTtopi. MigkntoyiTb iHWKA
MepexeBui Kabenb (2) Big komn'totepa Ao xosToro nopty Ethernet Ha
MapLpyTr3aTopi.

Be3gpotoBse: [ligkntouiTb mepexxeBuin kabenb (2) Big mogemy 1o
6nakntHoro nopty Ethernet Ha mapLwpyTusatopi. YBIMKHITb QyHKLUiO
Wi-Fi Ha komn'toTepi abo iHLWNX NPUCTPOSAX.

Tiirkce

Kablolu: Modeminizden gelen ag kablosunu (3), yonlendiricinizdeki
mavi Ethernet baglanti noktasina baglayin. Bilgisayarinizdan gelen
diger ag kablosunu (2), yonlendiricinizdeki sari Ethernet baglanti
noktasina baglayin.

Kablosuz: Modeminizden gelen ag kablosunu (2), yonlendiricinizdeki
mavi Ethernet baglanti noktasina baglayin. Bilgisayarinizin veya diger
aygitlarin Wi-Fi islevini agin.

11



2. Logginginto RT-AC1300G PLUS web GUI.
2.1  Wired connection

The web GUI launches automatically when you open a web brows-
er. If it does not auto-launch, enter http://router.asus.com.

C | [ router.asus.com

r B roudorpque 0 * '\ a—

Bbbvnrapckm

KabenHa Bpb3Ka

MpeoBuUAT rpadunueH MHTepPenc ce BKIOYBA aBTOMATUUYHO NMpwu
OTBapsAHe Ha 6bpay3epa. AKO He ce BKJIloUM aBTOMATMYHO, BbBefeTe
http://router.asus.com.

Hrvatski

Zi¢ana veza

Web grafi¢ko sucelje pokrece se automatski kad otvorite web pregled-
nik. Ako se ne pokrene automatski, unesite http://router.asus.com.

Cestina
Dratové pripojeni
Po spusteni webového prohlizece se automaticky spusti webové

grafické uzivatelské rozhrani. Pokud se nespusti automaticky, zadejte
http://router.asus.com.

Dansk

Kabelforbindelse

Nar du abner en webbroswer, dbnes brugergraensefladen automatisk.
Hvis siden ikke abner automatisk, skal du indtaste
http://router.asus.com.

12



Nederlands

Bekabelde verbinding

De grafische webinterface start automatisch wanneer u een web-
browser opent. Als deze niet automatisch start, voert u
http://router.asus.com in.

Eesti

Traadiga lihendus

Veebipohine graafiline kasutajaliides (web GUI) kdivitub automaatselt,
kui avate veebibrauseri. Kui see ei kaivitu, sisestage
http://router.asus.com.

Suomi

Langallinen yhteys

Graafinen web-kayttoliittyma kaynnistyy automaattisesti, kun avaat
web-selaimen. Jollei se kaynnisty automaattisesti, siirry osoitteeseen
http://router.asus.com.

Francais

Connexion filaire

Linterface de gestion du routeur s’affiche automatiquement lors de
l'ouverture de votre explorateur Internet. Si ce n'est pas le cas, entrez
http://router.asus.com dans la barre d’adresse.

Deutsch

Kabelverbindung

Die Webbenutzerschnittstelle erscheint automatisch, wenn Sie einen
Webbrowser offnen. Falls sie nicht automatisch erscheint, rufen Sie auf
http://router.asus.com .

EAANvVIKaG

Evouppatn ocuvdeon

To cvotnua dlaxeipiong web GUI &gkivd avtouata étav avoiyete
&va Tpoypappa meptjynong oto web. Edv ev ekkivcel autopata,
€1l0éNOete otn SlevBuvon http://router.asus.com.

13



Magyar

Vezetékes kapcsolat

Amikor megnyit egy webbongész6t, automatikusan elindul a webes
felhasznaldi fellilet. Ha nem indul el automatikusan, irja be a kovet-
kezd cimet: http://router.asus.com.

Italiano

Connessione cablata.

Linterfaccia web (GUI) si avvia automaticamente quando avviate un
browser web. In caso contrario inserite http://router.asus.com nella
barra degli indirizzi.

Latviski

Vadu pieslegums

Atverot timekla parlikprogrammu, tikla grafiska lietotaja saskarne GUI
atveras automatiski. Ja ta automatiski neatveras, ievadiet
http://router.asus.com.

Lietuviy
Belaidis rysys
Ziniatinklio naudotojo sasaja atnaujinama automatiskai, kai atidarote

tinklo narSykle. Jei sgsaja nepasileidZia automatiskai, jveskite
http://router.asus.com.

Norsk

Kablet tilkobling

Web-grensesnittet startes automatisk nar du apner en nettleser.— Hvis
ikke, kan du ga til http://router.asus.com.

Polski

Polaczenie przewodowe

Po uruchomieniu przegladarki, automatycznie otwiera sie sieciowy,
graficzny interfejs uzytkownika. Jezeli nie uruchomi sie automaty-
cznie, wpisz adres http://router.asus.com.

14



Portugués

Ligacao com fios

A interface web abre automaticamente quando abrir um navegador
web. Se nao abrir automaticamente, introduza http://router. asus.com.

Romana

Conectarea prin cablu

Interfata GUI web se lanseaza automat atunci cand deschideti un
browser web. Daca nu se lanseaza automat, introduceti
http://router. asus.com.

Pycckun

NMpoBoaHOe nogKnoueHume.

Beb-mHTepdenc 3anyckaeTcAa aBTOMATUYECKN MPY OTKPbITUN
Opay3epa. Ecnu oH He 3anycTunca aBTomaTuyeckn, BBeanuTe
http://router.asus.com.

Srpski

Ozicena veza
Mrezni GUI se pokrece automatski kada otvorite internet pregledac.
Ukoliko se ne pokrene automatski, unesite http://router.asus.com.

Slovensky
Kablové pripojenie
Po otvoreni webového prehladavaca sa automaticky nacita webové

grafické pouzivatelské rozhranie (GUI). Ak sa nenacita automaticky,
zadajte adresu http://router.asus.com.

Slovenscina
Zi¢na povezava
Spletni vmesnik GUI se samodejno zazene, ko odprete spletni

brskalnik. Ce se ne zazene samodejno, pojdite na
http://router.asus.com.

15



Espanol
Conexion cableada

La GUI Web se inicia automaticamente cuando abre un explorador
Web. Si no se inicia automaticamente, escriba http://router.asus.com.

Svenska

Tradanslutning
Webb GUI startar automatiskt nar du 6ppnar en webblasare. Om den
inte startar automatiskt, ppna http://router.asus.com.

YKpaiHCbKuin
ApoToBe nigKno4YeHHA
MpadiuHnm Be6-iHTepdErCc aBTOMATUUYHO 3aMyCKAETbCA, KON BU

BigKpuBa€eTe Beb-6pay3ep. AKLLO BiH He 3anyCKaeTbCA aBTOMATUYHO,
BBefiTb http://router.asus.com.

Tiirkce
Kablolu baglanti
Bir web tarayici actiginizda, web grafik kullanici araylizii otomatik

olarak baslar. Otomatik olarak baslamazsa http://router.asus.com
adresini girin.

16



2.2 Wireless connection

Connect to the network name(SSID) shown below. For better net-
work security, change to a unique SSID and assign a password.

24 GHzSSID:  ASUS
5 GHz SSID: ASUS _5G

Currently connected to: 5
RT-AC1300G PLUS
.

Internet access

m

Wireless Network Connection L

ARIES_RT-N66U Connected 1!
| AsUS Arel 26 |
ASUS | |
|
Alen_Private ..!ﬂ“
ASUSPM-Public el
ALIGU_87U_2G 0\
ASUS hmé6 2G M T

Open Network and Sharing Center

— > |

Once connected, the web GUI launches automatically when you

open a web browser. If it does not auto-launch, enter http://router.
asus.com.

17



Bbbvnrapckm

be3Xn4yHa Bpb3Ka

CBbprKeTe ce ¢ MpexaTa ¢ nme (SSID), nokasaHo no-gony. 3a no-
BNCOKa CUTYPHOCT NpomMeHeTe Ha YHuKanHo SSID v 3aganTe napona.
Cnepn cBbp3BaHe rpaPUUHMAT NHTEPENC Ce BKIOUYBA aBTOMATUYHO
nNpu oTBapAHe Ha bpay3epa. AKO He ce BKJII0UM aBTOMATHYHO,
BbBegeTe http://router. asus.com.

Hrvatski

Bezi¢na veza

Spojite se na mrezu sa sljede¢im nazivom (SSID). Za bolju mreznu
sigurnost, promijenite na jedinstveni SSID i dodijelite lozinku.
Nakon spajanja, web graficko sucelje pokrece se automatski kada
otvorite web preglednik. Ako se ne pokrene automatski, unesite
http://router. asus.com.

Cestina

Bezdratové pripojeni

Pfipojte se k nize uvedenému sitovému nazvu (SSID). Pro zvyseni
zabezpeceni sité zmeénte na jedinecné SSID a vytvorte heslo.

Po pripojeni a po spusténi webového prohlizeCe se automaticky spusti
webové grafické uZivatelské rozhrani. Pokud se nespusti automaticky,
zadejte http://router.asus.com.

Dansk

Tradlgs forbindelse

Opret en forbindelse til netvaerksnavnet (SSID) nedenfor. For at gare
din netveerksforbindelse mere sikker, anbefales det at du sendre SSID-
navnet og opretter en adgangskode.

Nar forbindelsen er blevet oprettet, dbnes brugergraensefalden au-
tomatisk, nar du abner en webbrowser. Hvis siden ikke dbner automa-
tisk, skal du indtaste http://router. asus.com.

18



Nederlands

Draadloze verbinding

Maak verbinding met de hieronder weergegeven netwerknaam
(SSID). Wijzig voor een betere netwerkbeveiliging naar een unieke
SSID en wijs een wachtwoord toe.

Zodra de verbinding is gemaakt, start de grafische webinterface
automatisch wanneer u een webbrowser opent. Als deze niet automa-
tisch start, voert u http://router. asus.com in.

Eesti

Traadita iihendus

Looge Ghendus allpool kuvatud vérgu SSID-ga (vorgu nimi). Vorgu
turvalisuse suurendamiseks votke kasutusele kordumatu SSID ja
maarake parool.

Kui Ghendus on loodud, kaivitub veebipohine graafiline kasutajaliides
automaatselt, kui avate veebibrauseri. Kui see ei kaivitu automaatselt,
sisestage http://router. asus.com.

Suomi

Langaton yhteys

Muodosta yhteys alla nakyvaan verkkonimeen (SSID). Saadaksesi
paremman verkkosuojauksen, vaihda ainutkertaiseen SSID-nimeen ja
maadrita salasana.

Yhteyden muodostamisen jalkeen graafinen web-kayttoliittyma kayn-
nistyy automaattisesti, kun avaat web-selaimen. Jollei se kaynnisty
automaattisesti, siirry osoitteeseen http://router. asus.com.

Francais

Connexion sans fil :

Etablissez une connexion au SSID ci-dessous. Pour garantir une plus
grande sécurité, modifiez le nom et le mot de passe d’'accés du réseau
sans fil.

Une fois connecté, l'interface de gestion du routeur s'affiche automa-
tiquement lors de l'ouverture de votre explorateur Internet. Si ce n'est
pas le cas, entrez http://router.asus.com dans la barre d’adresse.
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Deutsch

WLAN-Verbindung

Stellen Sie eine Verbindung zum nachstehend gezeigten Netzw-
erknamen (SSID) her. Zur Erhhung der Netzwerksicherheit sollten Sie
eine eindeutige SSID wahlen und ein Kennwort zuweisen.

Sobald die Verbindung hergestellt ist, erscheint die Webbenutzer-
schnittstelle automatisch, sobald Sie einen Webbrowser 6ffnen. Falls
sie nicht automatisch erscheint, rufen Sie auf http://router.asus.com.

EAANVIKAG

AcUppatn cOvdeon

>uvdeBeite 010 Gvoua diktuou (SSID) mou gpgaviletal mapakdtw. MNa
KaAUTEPN ac@daleia Siktuou, aAA&Te To dvopa o€ éva povadiko SSID
Kal opioTte évav KwdIko mpdcaonc.

MOoAIg mpaypatonoinOei n ouvdeon, yivetal autouaTn EKKivnon Tou
web GUI, 6tav avoiyete éva mpdypappa mepiynong oto web. Edv dgv
EKKIVAOEL auTOpaTa, E10éN0eTe oTn SlevBuvon http://router.asus.com.

Magyar

Vezeték nélkiili kapcsolat

Csatlakozzon az alabbi halézatnévhez (SSID). A fokozott halézati biz-
tonsag érdekében modositsa az SSID-t egy egyedi SSID-re, és rendel-
jen hozza eqgy jelszét.

Miutan csatlakozott, és megnyit egy webbdngészét, automatikusan
elindul a webes felhasznaléi fellilet. Ha nem indul el automatikusan,
irja be a kovetkez6 cimet: http://router. asus.com.

Italiano

Connessione wireless

Connettetevi alla rete con il nome (SSID) mostrato qui di sequito. Per
una migliore sicurezza di rete impostate un nome unico peril SSID e
assegnate una password.

Una volta connessi l'interfaccia web (GUI) si avvia automaticamente. In
caso contrario inserite http://router.asus.com nella barra degli indirizzi.
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Latviski

Bezvadu savienojums

Pieslédzieties talak noraditajam tikla nosaukumam (SSID). Lai uzlabotu
tikla droSibu, nomainiet uz unikalu SSID un pieskiriet paroli.

Atverot timekla parlGkprogrammu, uzreiz péc savienojuma izveides
tikla grafiska lietotaja saskarne GUI atveras automatiski. Ja ta au-
tomatiski neatveras, ievadiet http://router. asus.com.

Lietuviy

Belaidis rysys

Prisijunkite prie tinklo toliau rodomu pavadinimu (SSID). Geresnei
tinklo saugai pakeiskite unikaly SSID ir priskirkite slaptazod,.
Prisijungus ziniatinklio naudotojo sgsaja automatiskai pasileidzia, kai
atidarote ziniatinklio narsykle. Jei sgsaja nepasileidzia automatiskai,
jveskite http://router.asus.com.

Norsk

Tradlgs forbindelse
Koble til nettverksnavnet (SSID) som vises nedenfor. Nettverkssikker-
heten— kan forbedres ved at du bytter SSID og velger et passord.

Nar du er tilkoblet, startes web-grensesnittet automatisk nar du apner
en nettleser. Hvis ikke, kan du ga til http://router.asus.com

Polski

Polaczenie bezprzewodowe

Potacz sie z siecig o nazwie (SSID) pokazanej ponizej. W celu zapewnie-
nia wiekszego bezpieczenstwa sieci, zmien na inng nazwe SSID i
przypisz hasto.

Po potaczeniu, przy uruchamianiu przegladarki, automatycznie otwi-
era sie sieciowy, graficzny interfejs uzytkownika. Jezeli nie uruchomi
sie automatycznie, wpisz adres http://router.asus.com.
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Portugués

Ligacao sem fios

Ligue ao nome da rede (SSID) indicado abaixo. Para uma maior se-
guranca de rede, mude para um SSID exclusivo e defina uma pala-
vra-passe.

Apos a ligacao, a interface web ira abrir automaticamente quando
abrir um navegador web. Se nao abrir automaticamente, introduza
http://router.asus.com.

Romana

Conectarea fara fir

Conectati-va la numele de retea (SSID) afisat mai jos. Pentru o securi-
tate de retea mai buna, modificati la un SSID unic si atribuiti o parola.
Odata ce sunteti conectat, interfata GUl web se lanseaza automat
atunci cand deschideti un browser web. Daca nu se lanseaza automat,
introduceti http://router. asus.com.

Pycckni

becnpoBoaHoe nogKnioueHune.

MopgknounTtech K cetn (SSID), nokasaHHOM HMXKe. B uensax
6e3onacHocTn cmeHuTe SSID 1 Ha3HaubTe Naporsb.

MNocne noakntoueHus, Beb6-nHTepdenc 3anyckaeTcs aBTOMaTUUYECKM
npwv OTKpbITUK 6pay3epa. ECnv oH He 3anycTnnca aBToMaTUyecKu,
BBeauTe http://router.asus.com.

Srpski

Bezi¢na veza

Povezite se na ime mreze (SSID) prikazano ispod. Za bolju mreznu
bezbednost, predite na jedinstveni SSID i dodelite lozinku.

Kada se povezete, mrezni GUI se pokrece automatski kada otvorite
internet pregledac. Ukoliko se ne pokrene automatski, unesite
http://router. asus.com.
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Slovensky

Bezdrotové pripojenie

Pripojte k nazvu siete (identifikator SSID), ako je to znazornené nizsie.
Na lepsie zabezpecenie siete zmerite jedinecny identifikator SSID a
priradte heslo.

Po pripojeni sa po otvoreni webového prehladavaca automaticky
nacita webové grafické pouzivatelské rozhranie (GUI). Ak sa nenacita
automaticky, zadajte adresu http://router. asus.com.

Slovenscina

Brezzi¢na povezava

Povezite z omreznim imenom (SSID), kot je prikazano spodaj. Za bol-
jSo omrezno varnost unikatni SSID spremenite in dodelite geslo.

Ko je povezava vzpostavljena, se spletni vmesnik GUI samodejno
zazene, ko odprete spletni brskalnik. Ce se ne zazene samodejno,
pojdite na http://router. asus.com.

Espanol

Conexion inalambrica

Conéctese al nombre de red (SSID) mostrado a continuacion. Para me-
jorar la seguridad de la red, cambie a un SSID y asigne una contrasena.
Una vez conectado, la GUI Web se inicia automaticamente cuando

abre un explorador Web. Si no se inicia automaticamente, escriba
http://router. asus.com.

Svenska

Tradlos anslutning

Anslut till natverksnamnet (SSID) som visas nedan. For battre
natverkssakerhet, andra till ett unikt SSID och tilldela ett I6senord.
Nar du ar ansluten startar webb GUI automatiskt nar du ppnar en
webblasare. Om den inte startar automatiskt, dppna

http://router. asus.com.
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YKpaiHCbKuin

besapoToBe NigKNIOUYeHHA

MigkniouiTbca no Ha3Bu mepexi (SSID), noka3aHoi Hukue. LLlo6
nigcmnuTn 6e3neky mepexi, 3MiHiTb YHikanbHuin SSID i npn3HauTte
napornb.

OavH pas nigknoyeHnin, rpadivyHni Beb-iHTepdernc aBToMaTUUYHO
3aMycKaeTbCA, KON BU BigKpuBaeTe Beb-60pay3ep. AKLLO BiH He
3aMyCKa€eTbCA aBTOMATMYHO, BBeAiTb http://router. asus.com.

Tiirkce

Kablosuz baglanti

Asagida gosterilen ag adina (SSID) baglanin. Daha iyi ag guvenligi icin
benzersiz bir SSID’ye degistirin ve bir sifre atayin.

Baglanildiktan sonra bir web tarayici actiginizda, web grafik kullanici
araylzu otomatik olarak baslar. Otomatik olarak baslamazsa
http://router.asus.com adresini girin.
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Enter the default user name and password to log in to router’s

web GULI. You can change the user name / password and
assign rights in the web GUI.

Default User name / Password: admin /admin

Vo oueresscom - O

& = & @ [ routerasus.com

Authentication Required

The server http://router.asus.comrequires a usernams and
password. The server says: RT-AC1300G PLUS.

User Name: ||

Pazowaord:

Log In Cancel

bbnrapckn

BbBenete nme Ha notpebutena no noapasbupaHe n napona 3a
perncTpupaHe B MpexxoBus rpapurueH nutepdeinc Ha pytepa. Moxete
[a NPOMEHATE NMMETO Ha NOTPebuTenAa 1 Naponarta 1 Aa 3agaBaTe
NnpaBa Ha MpeXoBuA rpaduueH nHtepdpenc.

Hrvatski

Unesite zadano korisni¢ko ime i lozinku za prijavu u web grafi¢cko
sucelje usmjerivaca. Mozete promijeniti korisnicko ime ili lozinku i
odrediti prava u web grafickom sucelju.

Cestina
Zadejte vychozi uzivatelské jméno a heslo pro prihlaseni k we-
bovému grafickému uzivatelskému rozhrani smérovace. Ve webovém

grafickém uzivatelském rozhranim muzete ménit uzivatelské jméno /
heslo a udélovat prava.
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Dansk

Indtast standardbrugernavn og adgangskoden, for at logge pa rout-
erens web-brugergraenseflade. Pa brugergraensefalden kan du aendre
brugernavnet/adgangskoden og tildele rettigheder.

Nederlands

Voer de standaard gebruikersnaam en wachtwoord in om aan te
melden bij de grafische webinterface van de router. U kunt de geb-
ruikersnaam/het wachtwoord wijzigen en rechten toewijzen in de
grafische webinterface.

Eesti

Sisestage vaikimisi kasutatav kasutajanimi ja parool, et logida sisse
ruuteri veebipodhisesse graafilisse kasutajaliidesesse. Te saate muuta
kasutajanime/parooli ja maarata kasutajadigusi veebipohises graafilis-
es kasutajaliideses.

Suomi

Syota oletuskayttajanimi ja salasana kirjautuaksesi sisaan reitittimen
graafiseen web-kayttoliittymaan. Voit vaihtaa kayttajanimea/salasanaa
ja maarittaa oikeuksia graafisessa web-kayttoliittymassa.

Francais

Entrez le nom d’utilisateur et le mot de passe par défaut du routeur.
Vous pouvez modifier ces identifiants ultérieurement.

Deutsch

Geben Sie den standardmaligen Benutzernamen und das Kennwort
zur Anmeldung an der Webbenutzerschnittstelle des Routers ein. Sie
kédnnen Benutzernamen / Kennwort andern und Rechte in der Webbe-
nutzerschnittstelle zuweisen.

EAANvVIKG

Eicdyete TO mpoemAeyUéVO Gvopa XPNOTN Kal KwOIKO TpdcRaonc yia
va ouvdebeite oto web GUI tou Spoporoyntry. Mmopeite va al\déete
TO dvoua Xpnotn / kwdikd mpdoaonc kal va avabéoete Sikaiwpata
oto web GUIL.
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Magyar

Adja meg az alapértelmezett felhasznaldnevet és jelszot, és jelent-
kezzen be a router webes felliletére. A webes felhasznaldi fellileten
tetszés szerint modosithatja a felhasznalonevet és a jelszot, illetve
jogosultsagokat allithat be.

Italiano

Inserite il nome utente e la password predefinite per accedere
all'interfaccia web. Una volta entrati potete cambiare nome utente e
password e impostare i permessi di accesso.

Latviski

levadiet nokluséjuma lietotajvardu un paroli, lai pieteiktos tikla graf-
iska lietotaja saskarné GUI. JUs varat nomainit lietotajvardu / paroli un
pieskirt tiesibas tikla grafiska lietotaja saskarné GUI.

Lietuviy

[veskite numatytajj naudotojo vardg ir slaptazodj, kad prisijungtuméte
prie marsruto parinktuvo ziniatinklio naudotojo sgsajos. Ziniatinklio
naudotojo sasajoje galite keisti naudotojo varda / slaptazod; ir priskirti
teises.

Norsk

Angi standard brukernavn og passord for a logge pa ruterens
web-grensesnitt. Du kan endre brukernavn/passord og tildele ret-
tigheter pa web-grensesnittet.

Polski

Aby zalogowac sie do sieciowego, graficznego interfejsu uzytkownika
wpisz domyslng nazwe uzytkownika i hasto. W sieciowym, graficznym
interfejsie uzytkownika mozesz zmieni¢ nazwe uzytkownika/hasto i
przypisac uprawnienia.

Portugués

Introduza o nome de utilizador predefinido para iniciar sessao na
interface web do router. Pode alterar o nome de utilizador/pala-
vra-passe a definir permissées na interface web.
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Romana

Introduceti numele de utilizator si parola implicite pentru a va conecta
la interfata GUI web a ruterului. Puteti sa modificati numele de utiliza-
tor/parola si sa atribuiti drepturi in interfata GUI web.

Pycckun

na Bxofa B Be6-nHTEpdenc BBeANTE MMA U NAPOSIb MO YMOSTYAHUIO.
MO>XHO N3MEHUTb NMA NoNb3oBaTeNA / Naposib U Ha3Ha4YUTb NMpaBa
N8 BXoda B Beb-nHTepdeic.

Srpski

Unesite podrazumevano korisnicko ime i lozinku da se prijavite na
mrezni GUI rutera. Mozete da promenite korisnicko ime/lozinku i da
dodelite prava u mreznom GUI-ju.

Slovensky

Na prihlasenie do webového grafického pouzivatelského rozhrania
(GUI) smerovaca zadajte predvoleny nazov pouzivatela a heslo. Vo
webovom grafickom pouzivatelskom rozhrani (GUI) mézete zmenit
meno pouzivatela/heslo a priradit opravnenia.

Slovenscina

Vnesite svoje privzeto uporabnisko ime in geslo, da se prijavite v splet-
ni GUI usmerjevalnika. Uporabnisko ime in geslo lahko spremenite ter
dodelite pravice v spletnem vmesniku GUI.

Espanol

Escriba el nombre de usuario predeterminado y la contrasena para
iniciar sesion en la GUI Web del router. Puede cambiar el nombre de
usuario y la contrasefa y asignar derechos en la GUI Web.

Svenska

Ange standardanvandarnamnet och I6senordet for att logga in till
routerns webb GUI. Du kan byta anvandarnamnet/l6senordet och
tilldela rattigheter i webb GUI.

28



YKpaiHCbKuin

BBepiTb iM'A KOpUCTYBaya 3@ 3aMOBYAHHAM i NAPOnb, WO6 yBINTK

B CMCTEMY MapLUpyTu3aTopa rpadiyHoro seb-iHTepdeinca. MoxHa
3MIHUTKM iIM'A KOPUCTYBaYva 3a 3aMOBYAHHAM / Naposb i NPU3HaYNTb
npaea y rpadiyHoMy Beb-iHTepdenci.

Tiirkce

Yonlendiricinin web grafik kullanicr araytiziinde oturum agmak

icin varsayilan kullanicr adini ve sifreyi girin. Web grafik kullanici
arayuzunde kullanicr adini / sifreyi degistirebilir ve haklar atayabilir-
siniz.
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Click Quick Internet Setup, then follow the instructions to
complete the quick setup for Internet access.

Operation Mode: wireless router Firmware

CQuickInternet . .. 3 0.0.4.376 3792 SSID: ASUS ASUS 56

Setup

Internet status: System Status

General Connected
- @ WAN IP: 192.168.123.17 240 | SCix cmicasen
EIWor] P 4 Wireless name(SSID)

Guest DDNS: GO ASUS
Network

# Traffic
== Manager

Parental
Controls

uUsB —— LAN IP
Application
192.168.50.1

.\ AiCloud 2.0 : PIN code

12345670
Advanced Settings LAN MAC address

S Wireless -] 00:0C:43:26:60:40
‘ |‘| LAN .] Wireless 2.4GHz MAC address

00:0C:43:76:20:58

€ wan Clients:
JetFlash T

Bbbvnrapckun

LLlpakHeTe Ha Quick Internet Setup (Bbp3n MHTEPHET HACTPOWMKK) U
cnenBanTe yKa3aHUATA 3a 3aBbpLUBaHe Ha 6bp3uTe HACTPOKKM 3a
0OCTDN [0 MHTEPHET.

Hrvatski

Kliknite Brza internet postava, zatim slijedite upute za dovrsavanje
brze postave za pristup internetu.

Cestina
Kliknéte na Quick Internet Setup (Rychlé nastaveni Internetu) a podle
pokyn( provedte rychlé nastaveni pro pfistup k Internetu.

Dansk

Klik pa QIS (Quick Internet Setup), og felg vejledningen for at konfig-
urere internetadgangen.
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Nederlands

Klik op Quick Internet Setup (Snelle internetinstelling) en volg dan de
instructies voor het voltooien van de snelle instelling voor internet-
toegang.

Eesti

Klépsake valikut Quick Internet Setup (Interneti-ihenduse kiirhaales-
tus), seejarel jargige juhiseid, et Interneti-Uhenduse kiirhaalestus
|6pule viia.

Suomi

Napsauta Quick Internet Setup (Pika-internet-asetus) ja toimi sitten
ohjeiden mukaisesti suorittaaksesi pika-asetuksen loppuun inter-
net-yhteyden luomiseksi.

Francais

Cliquez sur Configuration Internet rapide, puis suive les instructions
apparaissant a I'écran pour terminer la configuration de votre connex-
ion Internet.

Deutsch

Klicken Sie auf Quick Internet Setup (Internetschnelleinrichtung),
befolgen Sie dann die Anweisungen zum Abschlie3en der Schnellein-
richtung fur den Internetzugriff.

EAAnvVIKaQ

Kdavte KAk otnv emioyn “PUBuIoN ypryyopou Internet’, otn ouvéxela
0KOAOUOAOTE TIC 0ONYieC yia va OAOKANPWOETE TN ypriyopn puBuion
yla mpocfacn oto diadiktuo.

Magyar

Kattintson a Quick Internet Setup (Gyors internetbeallitas) le-
hetdségre, és kovesse az utasitadsokat az internet-hozzaférés gyors
beallitasahoz.
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Italiano

Cliccate su Installazione rapida Internet (QIS) quindi seguite le istruzi-
oni per completare la configurazione della connessione ad Internet.

Latviski

Nospiediet uz Quick Internet Setup (Atra interneta iestatisana), tad
sekojiet instrukcijam, lai pabeigtu interneta piekluves atro iestatisanu.

Lietuviy

Spustelékite ,Quick Internet Setup” (sparcioji interneto sgranka) ir
laikykités pateikiamy nurodymy, uzbaigtuméte prieigos prie interneto
sparciagjq sgranka.

Norsk

Klikk Quick Internet Setup (Hurtigoppsett for Internett), og folg in-
struksjonene for a fullfare raskt oppsett for Internett-tilgang.

Polski

Kliknij polecenie Quick Internet Setup (Szybka konfiguracja pofacze-
nia z Internetem), a nastepnie wykonaj polecenia, w celu zakoczenia
procesu szybkiej konfiguracji potaczenia z Internetem.

Portugués

Clique em Configuracao Rapida de Internet e siga as instrucdes para
concluir a configuracao rapida para aceder a Internet.

Romana

Faceti clic pe Quick Internet Setup (Configurare rapida internet), apoi
urmati instructiunile pentru a finaliza configurarea rapida pentru
acces la internet.

Pycckni

HaxkmuTe bbicTpaa HacTponka VIHTepHeT, 3atem cnegymnTe
NHCTPYKLUMAM ONA 3aBepLleHNA HaCTPOMKN.
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Srpski

Kliknite na Quick Internet Setup (Brzo podesSavanje interneta) i pratite
uputstva da zavrsite brzo podesavanje za pristup internetu.

Slovensky

Kliknite na Quick Internet Setup (Rychle nastavenie internetu) a podla
pokynov dokoncite rychly postup nastavenia pristupu na internet.

Slovenscina

Kliknite Quick Internet Setup (Hitra internetna namestitev), nato sle-
dite navodilom, da zakljucite hitro namestitev za internetni dostop.

Espanol

Haga clic en Quick Internet Setup (Configuracién rapida de Internet)
y siga las instrucciones para completar la configuracion rapida para el
acceso a Internet.

Svenska

Klicka pa Snabb internetinstallning och f6lj sedan instruktionerna for
att fullfélja snabbinstallningen for internetatkomst.

YKpailHCbKuin
KnauHitb LUBnake HanawTtyBaHHA [HTepHeT, @ NOTIM BUKOHYUTE

IHCTPYKLUIT, o6 3aBEpLUNTHY WBMAKE HaNaALWTYBaHHA AnAa 4OCTyny Ao
IHTepHeT.

Tiirkce

Quick Internet Setup (Hizli Internet Ayari) 6gesine tiklayip, Internet
erisimine yonelik hizl ayar tamamlamak icin talimatlari izleyin.
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Remember your wireless settings as you complete the router

setup.
Router Name; Password:
2.4 GHz network SSID: Password:
5G Hz network SSID: Password:
bbnrapckn

3anomHeTe 6e3KMUYHNTE CM HACTPOKKM NPU 3aBbPLUBAHE Ha
HaCTPOWBAaHETO Ha pyTepa.

Hrvatski
Zapamtite bezi¢ne postavke po dovrsetku postave usmijerivaca.

Cestina
Po dokonceni nastaveni smérovace si pamatujte nastaveni vaseho
bezdratového pripojeni.

Dansk
Husk dine tradlgse indstillinger, nar du konfigurerer routeren.

Nederlands

Onthoud uw draadloze instellingen wanneer u de routerinstelling voltoo-
it.

Eesti

Jatke meelde traadita vérgu satted, kui ruuteri haalestamise [6pule viite.
Suomi.

Suomi

Muista langattomat asetuksesi, kun suoritat reitittimen asetuksen loppu-
un.
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Francais

N'oubliez pas de définir les paramétres de connexion sans fil avant de
quitter lI'interface de gestion du routeur.

Deutsch

Notieren Sie Ihre WLAN-Einstellungen bei Abschliel3en der Router-Einrich-
tung.

EAANVIKA

Na BuudoTe Ti¢ pubpuioelc acUpuatou SIKTUOU 6ag apou OAOKANPWOETE
TN puBuion tTou dpopoloynTy.

Magyar
A router bedllitasa kozben jegyezze meg a vezeték nélkuli beallitasokat.

Italiano

Prendete nota delle impostazioni wireless dopo aver completato la con-
figurazione.

Latviski
Pabeidzot marsrutétaja iestatiSanu, iegauméjiet bezvadu iestatijumus.

Lietuviy

Uzbaige marsruto parinktuvo saranka jsidémeékite belaidzio tinklo nuos-
tatas.

Norsk
Husk de tradlgse innstillingene du har utfarer ruteroppsettet.

Polski

Zapamietaj ustawienia sieci bezprzewodowej po zakonczeniu konfiguracji
routera.

Portugués

35



Memorize as suas definicdes de ligacao sem fios quando terminar a con-
figuracao do router.

Romaéna
Memorati setarile fara fir pe masura ce finalizati configurarea ruterului.

Pycckun

3anoMHMTe NapaMeTpbl 6eCnpoBOAHON CETI NOC/e 3aBepLUEHNA
HaCTPOWKN poyTepa.

Srpski

Zapamtite svoja bezZiCna podesavanja kada zavrsite podesavanje svog
rutera.

Slovensky

Po dokonceni nastavenia smerovaca si nastavenia bezdrétove;j siete
zapamatajte.

Slovenscina

Zapomnite si nastavitve za brezzi¢no povezavo, ko zakljucite namestitev
usmerjevalnika.

Espanol

Recuerde la configuracion inaldmbrica cuando complete la configuracion
del router.

Svenska

Kom ihag dina tradl6sa installningar nar du ar klar med routerinstallnin-
gen.

YKpaiHCbKUN

3aBepLuyloYM HaaWTyBaHHA MapLIPYTU3aTopPa, 3anam'aTante 6e34poToBI
HanalTyBaHHA.

Turkce
Yonlendirici ayarini tamamlarken kablosuz ayarlarinizi animsayin.
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FAQ

1. Where can | find more information about the wireless router?

« Online FAQ site: http://support-org.asus.com/faq

- Technical support site: http://support-org.asus.com

« Customer hotline: refer to the Support Hotline section in this
Quick Start Guide

bbnrapckm

Kbae mora ga Hameps gonbaHuTenHa niopmauma 3a 6e3xmuHmna pytep?

« OHnawH, Ha canTa C BbNPOCU 1 OTFOBOPMU:
http://support-org.asus.com/faq

- Ha calTa 3a TexHmyecka nogapbxka: http://support-org.asus.com

« Ha ropelyarta nuHmsA 3a o6cnyBaHe Ha KnMeHTU: BuxTe ropeulata
NINHKWA 3@ NOAAPDBbKKA B [JOMb/IHUTENHO PbKOBOACTBO.

Hrvatski

Gdje mogu naci vise informacija o bezi¢nom usmijerivacu?
. Internetska stranica za CPP: http://support-org.asus.com/faq
- Stranica za tehnicku podrsku: http://support-org.asus.com

- Korisnicki telefon: Potrazite dezurni telefon za podrsku u ovom
vodicu za brzi pocetak rada

Cestina

Kde Ize najit daldi informace o tomto bezdratovém smérovaci?

- Server online s odpovedmi na Casté dotazy:
http://support-org.asus.com/faq

- Server technické podpory: http://support-org.asus.com

« Horka linka pro zdkazniky: Viz Horka linka odborné pomoci v Do-
plnkové pfirucce
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Dansk

Hvor kan jeg finde yderligere oplysninger om min tradlgs router?

- Ofte stillede spargsmal pa nettet: http://support-org.asus.com/faq

- Teknisk support: http://support-org.asus.com/

- Kunde hotline: Se venligst Kunde hotline i den medfalgende vejled-
ning.

Nederlands

Waar kan ik meer informatie vinden over de draadloze router?

« Online site voor veelgestelde vragen (FAQ):
http://support-org.asus.com/faq

- Site voor technische ondersteuning: http://support-org.asus.com

- Hotline klantendienst: raadpleeg de nummers voor de ondersteun-
ingshotline in de Aanvullende handleiding

Eesti

Kust leida taiendavat teavet traadita ruuteri kohta?
« KKK vérgus: http://support-org.asus.com/faq

- Tehnilise toe leht: http://support-org.asus.com

- Infoliin: Vt lisajuhendi jaotist Tugiliin.

Suomi

Mista saan lisatietoja langattomasta reitittimesta?

« Online-usein kysyttya-sivusto: http://support-org.asus.com/faq

- Teknisen tuen sivusto: http://support-org.asus.com/

- Tukipalvelunumero: Katso tukipalvelunumero kohdasta Supplemen-
tary Guide (Lisaopas).

Francais

Ou puis-je trouver plus d’informations sur ce routeur ?

« FAQ en ligne : http://www.asus.com/fr/support/faq

« Assistance technique en ligne : http://www.asus.com/fr

- Service clientéle : Consultez la section “Nous contacter” du guide de
démarrage rapide.
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Deutsch

Wo kann ich weitere Informationen lber den drahtlosen Router erhalten?
« Online FAQ: http://support-org.asus.com/faq
- Technische Unterstltzung: http://support-org.asus.com/

- Kunden-Hotline: Beziehen Sie sich auf die Support-Hotline in dieser
Schnellstarthilfe.

EAANvVIKA

[Mov umopw va Bpw TEPICCOTEPEC TTANPOPOPIEC YIa TOV ACUPUATO

dpopoloynth?

« lototomnocg yia Zuyvég epwtioclg (FAQ):
http://support-org.asus.com/faq

« lotétonoc texvikic umootrpiéng: http://support-org.asus.com/

« TnAe@wvikA ypapun e€unmnpétnong nehatwv: Avatpé€te otnv
TNAEQPWVIKA YPAUUN UTTOOTAPIENG OTOV ZUUTTANPWHATIKO Odnyo.

Magyar

Hol talalhatok tovabbi informaciot a vezeték nélkiili routerrel kapcsolatban?

« Online GYIK oldal: http://support-org.asus.com/faq

- Muszaki tdmogatas oldal: http://support-org.asus.com/

. Ugyfélszolgalati forrévonal: Tekintse meg a Kiegészité Utmutatéban
talalhatdé Tamogatasi forrévonalat

Italiano

Dove posso trovare ulteriori informazioni sul mio router wireless?

- Sito web delle FAQ: {http://support-org.asus.com/faq}

- Sito del supporto tecnico: {http://www.asus.com/it/support}

« Hotline del servizio clienti: fate riferimento alla sezione Supporto
Hotline di questa guida rapida

Latviski

Kur es varu atrast plasaku informaciju par bezvadu marsrutétaju?
- TieSsaistes BUJ (FAQ) vietné: http://support-org.asus.com/faq
- Tehniska atbalsta vietne: http://support-org.asus.com/

- Klientu palidzibas telefons: Lietojiet palidzibas telefonu (Support
Hotline), kas noradits Papildu rokasgramata (Supplementary Guide)
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Lietuviy

kur galiu rasti daugiau informacijos apie belaidj marsruto parinktuva?

« Internetinéje klausimy ir atsakymy svetainéje
http://support-org.asus.com/faq

- Techninés pagalbos svetainéje http://support-org.asus.com/

 Paskambine j klienty aptarnavimo linija, zr. pagalbiniame vadove
pateikta informacijg apie pagalbg telefonu.

Norsk

Hvor kan jeg finne mer informasjon om den tradlgse ruteren?

« Online side med sp@rsmal og svar: http://support-org.asus.com/faq
- Side for teknisk statte: http://support-org.asus.com/

- Kundehjelp: Henvis til stattetelefonnummeret i tilleggsguiden

Polski

Gdzie mozna znalez¢ wiecej informacji o routerze bezprzewodowym?

- Czesto zadawane pytania online (FAQ): http://support-org.asus.com/faq
- Portal wsparcia technicznego: http://support-org.asus.com/

« Obstuga klienta: Patrz Obstuga klienta w Dodatkowym przewodniku.

Portugués

Onde posso encontrar mais informacdes acerca do router sem fios?

- Site de Perguntas Frequentes Online: http://support-org.asus.com/faq

- Site de Apoio Técnico: http://support-org.asus.com/

- Linha de Apoio ao Cliente: Consulte a Linha de Apoio ao Cliente no Guia
suplementar

Romana

Unde pot gasi informatii suplimentare despre ruterul fara fir?

- Site online cu cele mai frecvente intrebari (FAQ):
http://support-org.asus.com/faq

- Site de asistenta tehnica: http://support-org.asus.com/

- Linie telefonica de tip Hotline pentru clienti: Consultati Hotline
asistenta din Ghidul suplimentar
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Pycckuin

[oe MOXHO HanTn noapobHy nHGopMaumo o becnpoBogHOM poyTepe?

- Cawnt c yacto 3agaBaembimu Bonpocamu (FAQ): {http://support-org.asus.
com/faq}

- Cant TexHnueckom nogaepxku: http://support-org.asus.com

- Topayvasa nuHuA: ObpaTuTecb K CMNCKY rOpAYNX IMHUIA B STOM
KpaTKOM pyKOBOACTBE

Srpski

Gde mogu da pronadem vise informacija o ovom bezi¢nom ruteru?

- Internet prezentacija sa Cesto postavljanim pitanjima na internetu:
http://support-org.asus.com/faq

« Internet prezentacija za tehnicku podrsku: http://support-org.asus.com

- Hitna linija za potro3ace Pogledajte Hitnu liniju za podrsku u ovom
Uputstvu za brzo koris¢enje

Slovensky

Kde najdem viac informdacii o smerovaci bezdrotovej komunikacie?

« On-line stranka s ¢asto kladenymi otazkami: http://support-org.asus.
com/faq

- Stranka technickej podpory: http://support-org.asus.com/

« Zdakaznicka horuca linka: Pozrite si informacie o horucej linke pod-
pory v Doplnkovom navode.

Slovenscina

Kje lahko najdem vec informacij o brezzi¢cnem usmerjevalniku?

- Spletna stran s pogosto zastavljenimi vprasanji (FAQ): http://sup-
port-org.asus.com/faq

- Stran s tehni¢no podporo: http://support-org.asus.com

- Telefonska Stevilka za stranke: Glejte telefonsko Stevilko v tem Vod-
niku za hitri zagon

Espanol

;De qué otros recursos dispongo para obtener mas informacién acerca
del router inaldmbrico?

- Elsitio web de preguntas mas frecuentes:
http://support-org.asus.com/faq
- El sitio web de soporte técnico: http://support-org.asus.com/
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« Linea Directa: Consulte el numero de la linea telefénica de soporte
técnico en esta Guia de inicio rapido.

Svenska

Var kan jag hitta ytterligare information om den tradldsa routern?

- Online FAQ webbplatsen: http://support-org.asus.com/faq

- Teknisk support: http://support-org.asus.com/techserv

- Kundhotline: Se support hotlineskarmbilderna i Supplementguiden

YKpaiHCbKUN

[e 3HanTn 6inblue iHpopMaLil Npo uen 6e3apoToBNIA MapLLPYTU3aTOP?

- Po3noBciogkeHi nutaHHA OH-nanH: http://support-org.asus.com/faq

- Cant TexHiyHOI NiaTpMMKK: http://support-org.asus.com/

- [apAua niHia gna knienTis: [ue. "Mapayi niHii" y Supplementary Guide
(JlooaTkoBe KepiBHULUTBO).

MPUMITKA : byab nacka, BAKOPMCTOBYNTE CrieliafibHU Knewn, wob
3aKpinnT aHTeHn. Knen He BXOAUTb A0 KOMIMJIEKTY NOCTavyaHHA.

Turkce

Kablosuz yonlendirici hakkinda ayrintil bilgiyi nereden bulabilirim?
- Cevrimici SSS sitesi: http://support-org.asus.com/faq

- Teknik destek sitesi: http://support-org.asus.com/

« Musteri Yardim Hatti: Ek Kilavuzdaki Destek Yarim Hattina bakin.

AEEE Yonetmeligine Uygundur

Bu Cihaz Turkiye analog sebekelerde calisabilecek sekilde tasarlanmustir.
Cihazin ayrintili kurulum rehberi kutu iceriginden ¢ikan CD icerisindedir.
Cihazin kullanici araylzu Tarkge'dir.

+  Cihazin kullaniimasi planlanan tlkelerde herhangi bir kisitlamasi yoktur.
Ulkeler simgeler halinde kutu tGzerinde belirtilmistir.
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Networks Global Hotline Information

Region Country Hotline Number Service Hours

09:00-13:00;

Cyprus 800-92491 14:00-18:00 Mon-Fri

0049-1805010920

0049-1805010923 09:00-18:00 Mon-Fri
(component support)  10:00-17:00 Mon-Fri
0049-2102959911 (Fax)

Germany

09:00-13:00;

Italy 199-400085 14:00-18:00 Mon-Fri

Austria 0043-820240513 09:00-18:00 Mon-Fri

Belgium 0032-78150231 09:00-17:00 Mon-Fri

Europe

Sweden 0046-858769407 09:00-18:00 Mon-Fri

Denmark 0045-38322943 09:00-18:00 Mon-Fri

Spain 0034-902889688 09:00-18:00 Mon-Fri

Slovak Republic  00421-232162621 08:00-17:00 Mon-Fri

fn"‘;':lze”a”d'Ger' 0041-848111010 09:00-18:00 Mon-Fri

Switzerland-Ital-

an 0041-848111012 09:00-18:00 Mon-Fri
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Region

Europe

Asia-Pa-
cific

Country Hotline Numbers Service Hours
United Kingdom  0044-1442265548 09:00-17:00 Mon-Fri

Russia and CIS 008-800-100-ASUS 09:00-18:00 Mon-Fri

Australia 1300-278788 09:00-18:00 Mon-Fri

09:00-18:00 Mon-Fri

0800-1232787
09:00-17:00 Sat-Sun

Japan

0081-570783886 09:00-18:00 Mon-Fri
(Non-Toll Free) 09:00-17:00 Sat-Sun

Thailand 0066-24011717 09:00-18:00 Mon-Fri

1800-8525201

Malaysia 0060-320535077 10:00-19:00 Mon-Fri
India 1800-2090365 09:00-18:00 Mon-Sat
India(WL/NW) 09:00-21:00 Mon-Sun

500128 (Local Only)  9:30 - 12:00 Sat

Hong Kong 00852-35824770 10:00-19:00 Mon-Sat

44



Region Country Hotline Numbers Service Hours
USA 1-812-282-9787 8:30-12:00 EST Mon-Fri
Canada 9:00-18:00 EST Sat-Sun

Americas
Egypt 800-2787349 09:00-18:00 Sun-Thu
UAE 00971-42958941 09:00-18:00 Sun-Thu
Middle
East + South Africa  0861-278772 08:00-17:00 Mon-Fri
Africa
Romania 0040-213301786 09:00-18:30 Mon-Fri
Bulgaria 00359-70014411  09:30-18:30 Mon-Fri
Balkan 00359-29889170  09:30-18:00 Mon-Fri
Countries

Montenegro 00382-20608251  09:00-17:00 Mon-Fri

Slovenia 00368-59045400

08:00-16:00 Mon-Fri
00368-59045401

Latvia 00371-67408838  09:00-18:00 Mon-Fri

%f NOTE: For more information, visit the ASUS support site at:
http://support-org.asus.com
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ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the
highest standards for protecting our environment. We believe in providing
solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries,
other components, as well as the packaging materials. Please go to http://
csrasus.com/english/Takeback.htm for the detailed recycling information in
different regions.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and
Restriction of Chemicals) regulatory framework, we published the chemical
substances in our products at ASUS REACH website at http://csr.asus.com/
english/REACH.htm

Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

. This device may not cause harmful interference.

. This device must accept any interference received, including interfer-
ence that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
. Increase the separation between the equipment and receiver.

. Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

WARNING! Any changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user’s authority
to operate the equipment.
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Prohibition of Co-location

This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunc-
tion with any other antenna or transmitter.

IMPORTANT NOTE:

Radiation Exposure Statement: This equipment complies with FCC radi-
ation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. End users
must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure com-
pliance. To maintain compliance with FCC exposure compliance requirement,
please follow operation instruction as documented in this manual.

Canada, Industry Canada (IC) Notices

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003 and RSS-210.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not
cause interference, and (2) this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

Precautions for the use of the device

A. Pay particular attention to the personal safety when use this device in airports,
hospitals, gas stations and professional garages.

B. Medical device interference: Maintain a minimum distance of at least 15 cm (6 inches)
between implanted medical devices and ASUS products in order to reduce the risk of
interference.

C. Kindly use ASUS products in good reception conditions in order to minimize the
radiation’s level.

D. Keep the device away from pregnant women and the lower abdomen of the teenager.

Précautions d'emploi de I'appareil

A. Soyez particulierement vigilant quant a votre sécurité lors de |'utilisation de cet
appareil dans certains lieux (les avions, les aéroports, les hopitaux, les stations-service
et les garages professionnels).

B. Evitez d'utiliser cet appareil a proximité de dispositifs médicaux implantés. Si vous
portez un implant électronique (stimulateurs cardiaques, pompes a insuline, neurostim-
ulateurs...),veuillez impérativement respecter une distance minimale de 15
centimeétres entre cet appareil et votre corps pour réduire les risques d'interférence.

C. Utilisez cet appareil dans de bonnes conditions de réception pour minimiser le niveau
de rayonnement. Ce n'est pas toujours le cas dans certaines zones ou situations,
notamment dans les parkings souterrains, dans les ascenseurs, en train ou en voiture
ou tout simplement dans un secteur mal couvert par le réseau.

D. Tenez cet appareil a distance des femmes enceintes et du bas-ventre des adolescents.
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Radio Frequency (RF) Exposure Information

The radiated output power of the ASUS Wireless Device is below the Industry
Canada (IC) radio frequency exposure limits. The ASUS Wireless Device should
be used in such a manner such that the potential for human contact during
normal operation is minimized.

This device has been evaluated for and shown compliant with the IC Specific
Absorption Rate (“SAR”) limits when installed in specific host products operat-
ed in portable exposure conditions (antennas are less than 20 centimeters of a
person’s body).

This device has been certified for use in Canada. Status of the listing in the
Industry Canada’s REL (Radio Equipment List) can be found at the following
web address:
http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/nwRdSrch.do?lang=eng

Additional Canadian information on RF exposure also can be found at the
following web:
http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/eng/sf08792.html

Canada, avis d’'Industry Canada (IC)

Cet appareil numérique de classe B est conforme aux normes canadiennes
ICES-003 et RSS-210.

Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: (1) cet
appareil ne doit pas causer d'interférence et (2) cet appareil doit accepter
toute interférence, notamment les interférences qui peuvent a ecter son
fonctionnement.

Informations concernant l'exposition aux fréquences radio (RF)

La puissance de sortie émise par I'appareil de sans | ASUS est inférieure a
la limite d’exposition aux fréquences radio d'Industry Canada (IC). Utilisez
I'appareil de sans | ASUS de facon a minimiser les contacts humains lors du
fonctionnement normal.

Ce périphérique a été évalué et démontré conforme aux limites SAR (Speci

¢ Absorption Rate — Taux d’absorption spéci que) d’IC lorsqu'il est installé
dans des produits hotes particuliers qui fonctionnent dans des conditions
d'exposition a des appareils portables (les antennes se situent a moins de 20
centimétres du corps d’une personne).
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Ce périphérique est homologué pour l'utilisation au Canada. Pour consulter
I'entrée correspondant a I'appareil dans la liste d’équipement radio (REL -
Radio Equipment List) d'Industry Canada rendez-vous sur:
http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/nwRdSrch.do?lang=eng

Pour des informations supplémentaires concernant I'exposition aux RF au
Canada rendezvous sur :
http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/eng/sf08792.html
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This guide applies to Model Name : RT-AC1300G PLUS

CE statement

Simplified EU Declaration of Conformity
ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. Full

text of EU declaration of conformity is available at https://www.asus.com/support/.

Declaration of Conformity for Ecodesign directive 2009/125/EC

Testing for eco-design requirements according to (EC) No 1275/2008 and (EU) No
801/2013 has been conducted. When the device is in Networked Standby Mode, its
I/O and network interface are in sleep mode and may not work properly. To wake up
the device, press the Wi-Fi on/off, LED on/off, reset, or WPS button.

This equipment complies with EU radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with

minimum distance 20 cm between the radiator & your body.

All operational modes:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac
(VHT40), 802.11ac (VHT80)

The frequency, mode and the maximum transmitted power in EU are listed below:
2412-2472MHz (802.11g ): 19.99 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT80 MCSO0): 22.97 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO0): 22.97 dBm

5500-5700MHz (802.11ac VHT40 MCSO0): 29.87 dBm

The device is restricted to indoor use only when operating in the 5150 to 5350 MHz

frequency range.
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e To ensure the best wireless signal, orient the four
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